ДОГОВІР № 2015 / АГЕНТ /  __
м. Ужгород
               «__»  __________  201__ р

Товариство з Обмеженою Відповідальністю «Готель «Інтурист - Закарпаття», надалі іменоване «Готель», в особі директора Молнар Вікторії Володимирівни, яка діє на підставі Статуту з одного боку, 
та
__________________________________________________________________________________________  «…», надалі іменоване «Компанія» в особі директора … …, з іншого боку, який діє на підставі Статуту, разом надалі іменовані – «Сторони» та кожен окремо «Сторона», уклали даний Договір (надалі за текстом – «Договір») про наступне:

1. Предмет Договору
1.1. За цим Договором  Готель зобов’язується на підставі замовлень Компанії надавати клієнтам Компанії (надалі за текстом – «Клієнт(-и)») готельні послуги, за умови самостійної їх оплати самими Клієнтами у порядку, визначеному цим Договором у готелі «Інтурист - Закарпаття», або за умови оплати таких послуг Компанією, відповідно до умов даного Договору.  

1.2. Готель виплачує комісійну винагороду Компанії за оплачені послуги з надання проживання клієнтам Компанії у розмірі ___% (десять - п’ятнадцять відсотків) від вартості оплаченого проживання за умови самостійної їх оплати самими Клієнтами у порядку, визначеному цим Договором у готелі «Інтурист - Закарпаття», або за умови оплати таких послуг Компанією, відповідно до умов даного Договору.  
1.3. Комісійна винагорода у розмірі ___% нараховується:

1.3.1. на вартість сплаченого проживання; 
1.3.2. на вартість оренди конференц залу; 

1.3.3. на вартість сервісу з оренди супутніх приміщень. 

1.4. Комісійна винагорода не поширюється на ресторанні послуги, на послуги бару, камеру схову, прання, додаткове прибирання номеру, позачергову заміну білизни в номері, парковку, штрафи, та інше, за що сплачене Готелю Гостем чи Клієнтом, крім зазначеного в п. 1.3.
2. Загальні умови Договору
2.1. Даний Договір визначає права, обов`язки та відповідальність Сторін, порядок взаєморозрахунків та інші питання, пов`язані з прийомом Клієнтів у Готелі «Інтурист - Закарпаття».

2.2. Розміщення Клієнтів здійснюється на підставі заявки, яка надсилається Компанією,  згідно з умовами, зазначеними у р.3 Договору. 

2.3. Діти віком до 6-ти років (та 6 років включно) розміщуються безкоштовно за умови проживання в одному номері з дорослими без надання додаткового місця.

2.4. Індивідуальний Клієнт – один конкретно визначений клієнт.

2.5. Група Клієнтів – це певна кількість осіб, що прибувають та вибувають з Готелю одночасно (тобто протягом розрахункової доби). За Групу Клієнтів вважається група, яка розміщується не менш, ніж в десяти номерах.

2.6. Гарантоване бронювання – бронювання вважається гарантованим і не може бути зміненим в односторонньому порядку Готелем при умові виконання Компанією умов розрахунку, вказаних у п.5.2.2. 

3. Права та обов`язки сторін
3.1. Компанія:
3.1.1. Надає, а Готель приймає, заявку на поселення Клієнта(-ів). У заявці повинно зазначатись: назва компанії, контактний телефон, електронна скринька відповідальної особи, форма оплати, а також:

· прізвище Клієнта;

· громадянство Клієнта;

· дати проживання; 

· час  заїзду, виїзду;

· кількість номерів;

· категорія номерів; 

· тип розміщення: одномісне / двомісне;

· кількість та вік дітей;

· необхідність надання додаткових сніданків та/або додаткового харчування. Заявки на харчування, які оплачуються відповідно до цін, що діятимуть у Готелі на момент проживання Клієнтів, надаються Компанією в замовленні на бронювання номерів з зазначенням  необхідної кількості сніданків (та/або додаткового харчування);

· форма оплати (готівка, безготівковий розрахунок, оплата Компанією або/та Клієнтом).
Заявку відсилати на адресу: zakarpatye.info@gmail.com , +38-095-30-11-701, цілодобово можна дзвонити  на ресепшн Готелю: моб МТС: +38-066-684-30-70, моб КС +38-097-254-80-81, тел./факс: +38-0312-67-24-10.
сайт Готелю:  intur-zak.com
3.1.2 Заявка надається факсимільним або електронним листом у строк не менш, ніж за 30 днів до заїзду групових Клієнтів та не менш, ніж за 2 дні до заїзду індивідуальних Клієнтів. Заявка може буди прийнята і в більш пізній строк з урахуванням того, що дія усіх положень цього Договору залишається незмінною.

3.1.3. Компанія надає, а Готель приймає  заявку на оренду конференц-залу, в якій повинно бути вказано:

· дата проведення заходу;

· час проведення заходу;

· кількість учасників заходу;

· конфігурація залу;

· необхідне обладнання та інші послуги.

3.1.4 Має право своєчасно письмово анулювати замовлення згідно з умовами р.4 цього Договору.

3.1.5 Має право в межах замовлення замінити прізвища Клієнтів, яких включено до заявки, іншими у той самий термін та за тим самим класом обслуговування, з обов`язковим повідомленням Готелю не пізніше, ніж за 1 (одну) добу до заїзду. 

3.1.6 Має право здійснювати контроль за повнотою та якістю послуг, що надаються Готелем, та які передбачено заявкою.

3.1.7 Всі питання, пов`язані з додатковими послугами, що надає Готель, Компанія зобов’язана письмово узгодити з Готелем. Послуги, не узгоджені письмово, надаються з оплатою на місці згідно з чинними прейскурантами Готелю, за наявності можливості надати такі послуги.
3.2 Готель:
3.2.1. Приймає заявки на поселення Клієнтів лише за наявності вільних місць. 
3.2.2. Бере на себе зобов`язання щодо поселення Клієнтів, розміщення яких було підтверджене у відповідності з умовами туру, а також щодо надання інших, письмово узгоджених між Сторонами послуг. 

3.2.3. Надає Клієнтам харчування, враховуючи умови п.3.1.1

3.2.4  Має право відмовити у продовженні дати проживання, крім підтверджених дат, у випадку відсутності вільних номерів або якщо Компанія та/або Клієнт не розрахувався з Готелем за попереднє замовлення.

3.2.5. У разі відсутності вільних номерів (які було підтверджено раніше Готелем) під час заселення гарантувати Компанії розміщення в іншому готелі, оплату транспортних витрат для перевезення Клієнтів в цей готель.

3.2.6. Готель залишає за собою право на перегляд цін на продаж послуг, про що повідомляє Компанію засобами електронної пошти або засобами факсимільної передачі даних. У разі підвищення цін, Готель сповіщає Компанію не пізніше тридцяти календарних днів до вступу в дію нових цін. У цьому випадку Сторони підписують додаткову угоду до цього Договору.

3.2.7. Акт про надані послуги підписується Сторонами до 5-го числа місяця, наступного за календарним місяцем, в якому фактично надавалися послуги.

4. Порядок та умови ануляції замовлення
4.1. Замовлення на розміщення Клієнтів (оренду конференц-залу, послуги ресторану) може бути відмінено Компанією лише у письмовій формі. 

4.2. Сторони домовились про наступні терміни анулювання та штрафні санкції, а саме:

4.2.1. За анулювання замовлення для груп Клієнтів: 

· У строк до 20-ти днів до дати запланованого заїзду – анулювання без застосування штрафних санкцій.

· При анулюванні у період менше ніж 20 днів до дати запланованого заїзду або у випадку не заїзду стягується 100% штраф від загальної вартості замовлених номерів за 1 (одну першу) розрахункову добу, включаючи замовлені додаткові послуги в перший день перебування Клієнтів. 
· У випадку анулювання залишку замовлення під час проживання (виїзду до запланованої дати) – Компанія виплачує Готелю штраф у розмірі 100% від загальної вартості замовлених номерів за 1 (одну) розрахункову добу.

4.2.2. за анулювання замовлення для індивідуальних Клієнтів:

· У строк менше ніж за 24 години до дати запланованого заїзду, та у випадку не заїзду – Компанія сплачує Готелю штраф у розмірі 100% ціни першої анульованої доби проживання;

4.3. У випадку анулювання замовлення на оренду конференц-залу та ресторанні послуги:

· За три дні до початку заходу - без штрафних санкцій
· При відсутності 100% передплати до 14 години дня, що передує даті проведення заходу – Готель має право відмовити в наданні замовлених додаткових послуг. 

5. Розрахунки між Сторонами
5.1. Для визначення вартості проживання в Готелі до цього Договору застосовуються ціни, встановлені Готелем. Діючі ціни на обслуговування, що надаються Готелем, визначаються у національній валюті України. Ціни наведено в додатках до цього Договору. Ціни на обслуговування не можуть бути змінені Готелем на підтверджені раніше замовлення Компанії – підтвердженням вважається електронний лист або ж факсимільне повідомлення від Готелю.
5.2.1. Компанія здійснює передоплату за послуги Готелю згідно з графіком розрахунку, встановленим у    п. 5.2.2., шляхом перерахування коштів на банківський рахунок Готелю або готівкою в касу Готелю з урахуванням знижки, зазначеної у відповідному додатку. При умові дотримання графіку розрахунків, вказаного у п. 5.2.2., бронювання Компанії вважається гарантованим.

5.2.2. Сторони встановлюють наступний графік розрахунків:

· для груп Клієнтів: здійснюється передплата у розмірі 100% вартості замовлених та узгоджених в заявці послуг не пізніше ніж за 8 (вісім) календарних днів до прибуття групи.  

· для індивідуальних Клієнтів : здійснюється передплата у розмірі 100% вартості замовлених та узгоджених в заявці послуг не пізніше ніж за 2 (два) календарних дня до прибуття індивідуального Клієнта.

5.2.3. У разі ненадходження відповідних платежів, вказаних у п. 5.2.2., бронювання Компанії вважається негарантованим. У разі негарантованого бронювання Готель залишає за собою право анулювати дане бронювання в односторонньому порядку. 

5.2.4. Датою отримання оплати вважається дата зарахування коштів на рахунок Готелю, що підтверджується відповідною випискою з банківського рахунку, або дата надходження грошей в касу Готелю. 
5.2.5. У випадку перевищення фактичної вартості обслуговування порівняно з попередньо оплаченою, Готель виставляє Компанії остаточні рахунки; Компанія зобов’язана протягом 5-ти (п’яти) банківських днів здійснити остаточний розрахунок за надане обслуговування.
5.2.6. Додаткові послуги, такі як: телефонні переговори, користування камерою зберігання і т. п. Клієнти оплачують безпосередньо в Готелі, якщо інше не передбачено заявкою Компанії. У разі відмови Клієнтів оплачувати будь-які додаткові витрати, Компанія вживає всі можливі заходи щодо сприяння у стягненні з такого Клієнта повної оплати.

5.2.7. При перерахуванні грошових коштів, комісію банку виплачує Сторона, яка виконує перерахунок.

5.3 Час заїзду Клієнтів до готелю – з 14:00; час виїзду Клієнтів – до 12:00 за місцевим часом (розрахункова година). 
5.4 За ранній заїзд в період з 07:00 до 14:00 години, та  у випадку виїзду після розрахункового часу в період з 12:00 до 18:00  години, оплата стягується в розмірі 50% вартості номера за 1 (одну) розрахункову добу з урахуванням знижки, якщо знижка зазначена у відповідному додатку. Виїзд після 18:00 години та заїзд до 07:00 ранку - оплачується як добове проживання (в розмірі 100% вартості номера за одну розрахункову добу) з урахуванням знижки, зазначеної у відповідному додатку.
5.5. У випадку проживання в Готелі менше 1 (однієї) доби, оплата стягується за повну добу з урахуванням знижки, зазначеної у відповідному додатку.

6. Відповідальність Сторін та санкції
6.1. Сторони несуть відповідальність одна перед одною за заподіяні збитки, пов`язані з порушенням умов, які визначено цим Договором. 

6.2. Якщо скасування заявки було здійснено у день заїзду або Клієнти не прибули без повідомлення про це Готелю, з Компанії стягується штраф у розмірі вартості 1 (однієї) доби проживання у Готелі зазначених Клієнтів, розрахованої відповідно до поданої Компанією заявки. До п’ятого числа місяця, наступного за звітнім, Готель направляє Компанії розрахунок штрафних санкцій та вимогу на їх сплату (рахунок), якщо такі санкції мали місце. 

6.3. Сторони не відповідають одна перед одною, а також перед Клієнтами за збитки, що їх зазнали Клієнти не з вини Сторін, а також за дії Клієнтів, вчинені з порушенням норм законодавства, з урахуванням умов п. 6.4. цього Договору. Претензії з цих питань розглядаються згідно чинного законодавства України.

6.4. Збитки, заподіяні Клієнтами  Готелю «Інтурист - Закарпаття», відшкодовуються ними згідно чинного законодавства України. Компанія сприяє відшкодуванню таких збитків Клієнтами, а у випадку виникнення суперечок з цього питання надає допомогу в їх врегулюванні.

6.5. У випадку захворювання, смерті Клієнта або інших непередбачених обставин, відповідальність за організацію та надання послуг, які не передбачені даним Договором, покладається на Компанію.

6.6. У випадку несвоєчасної оплати, Компанія сплачує Готелю пеню від суми несвоєчасно виконаного зобов’язання за кожен день затримки у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період, за який сплачується пеня.

6.7. Готель відшкодовує фактичні видатки Компанії, які мали місце, у вигляді компенсацій, що їх було стягнено з Компанії, у випадку невиконання або неякісного виконання договірних зобов`язань з вини Готелю «Інтурист – Закарпаття», якщо згадане порушення договірних зобов`язань було оформлено відповідним актом, підписаним представниками обох Сторін.

6.8. Сплата штрафних санкцій, передбачених цим Договором, здійснюється Компанією на поточний рахунок Готелю в термін не пізніше 3 (трьох) банківських днів з моменту отримання відповідного рахунку від Готелю.

6.9. В разі несплати або відмови Компанії сплатити штрафи, передбачені даним Договором, Готель залишає за собою право відмовити Компанії у подальшому прийомі та підтвердженні Замовлень, доки вказані штрафні санкції не будуть сплачені.

6.10. За бажанням Клієнта змінити категорію номера у бік підвищення, різниця у вартості сплачується Компанією, виходячи з ціни на дану категорію номеру, або Клієнтом, виходячи з базової ціни (в разі відсутності підтвердження доплати Компанією, незалежно від причини).

6.11. Виплата штрафів, пені, неустойок та збитків, передбачених цим Договором, здійснюється винною Стороною на підставі пред’явленої письмової претензії, а у випадку незгоди винної Сторони, з пред’явленням претензії на підставі рішення суду, що вступив в законну силу. Строк розгляду претензії винною Стороною становить десять робочих днів з моменту її отримання.
7. Форс – мажор
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх договірних зобов’язань, якщо таке невиконання є наслідком дії обставин непереборної сили (форс-мажору), які виникли після укладення даного Договору, та які Сторони не могли ні передбачити, ні їм запобігти. До таких обставин відносяться: повені, пожежі, землетруси та інші стихійні лиха, а також війна, воєнні дії, інші будь-які обставини, що виникли поза волею та контролем Сторін. Підтвердженням факту настання обставин непереборної сили є висновок Торгівельно-промислової палати України.

7.2. У випадку виникнення обставин, що передбачені в п.7.1. цього Договору, потерпіла від них Сторона зобов’язана протягом трьох календарних днів письмово повідомити про це іншу Сторону. Повідомлення повинно містити інформацію про природу обставин форс-мажорного характеру та оцінку їх впливу на можливість Сторони виконувати свої зобов’язання за даним Договором і на терміни виконання зобов’язань, коли це можливо.

7.3. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про обставини та наслідки форс-мажорних обставин позбавляє Сторону права посилання на них.

8. Порядок вирішення суперечностей
8.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

8.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

9. Термін чинності та порядок припинення договору. Зміни та доповнення
9.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання і діє до 31.12.2015 р.

9.2. У разі, якщо за 1 (один) місяць до закінчення строку дії Договору жодна із Сторін Договору не повідомить письмово іншу Сторону про припинення дії Договору, Договір вважається пролонгованим ще на один (виключно) календарний рік. Умови даного пункту не розповсюджуються на строк дії додатків до цього Договору, строк дії яких встановлюється у відповідності до пункту 9.3. Договору.

9.3. Умови співпраці, що зазначені у додатках до цього Договору, є дійсними виключно на один календарний рік, протягом якого можуть бути змінені лише за взаємним рішенням Готелю та Компанії, але в умовах цьогорічної економіки, згідно п. 3.2.6., Готель залишає за собою право на перегляд цін на продаж послуг, про що повідомляє Компанію засобами електронної пошти або засобами факсимільної передачі даних. У разі підвищення цін, Готель сповіщає Компанію не пізніше тридцяти календарних днів до вступу в дію нових цін. У цьому випадку Сторони підписують додаткову угоду до цього Договору.

9.4. Умови співпраці, що зазначені у додатках до цього Договору, підлягають обов’язковому додатковому погодженню та підписанню Сторонами на наступний  календарний рік, у разі, якщо Договір було пролонговано на підставі пункту 9.2. Договору.

9.5. Сторони залишають за собою право достроково припинити даний Договір. Сторона, що бажає припинити Договір, має повідомити про це іншу Сторону письмово не пізніше, ніж за 1 (один) місяць до дати припинення із зазначенням причин.

9.6. Будь-які зміни та доповнення до даного Договору та додатків до нього вважатимуться чинними, якщо їх оформлено письмово та підписано обома Сторонами.

9.7. Сторони не мають права передавати третім особам (сторонам) права та обов’язки, що випливають з цього Договору, без відповідного на те дозволу іншої Сторони.

10. Конфіденційність та нерозголошення
10.1. За винятком розголошення під час будь-якого судового процесу або у будь-якому іншому випадку, передбаченому законодавством, Сторони цього Договору дотримуються умов конфіденційності щодо положень Договору та всіх інших попередніх домовленостей, договорів, обіцянок, заяв, гарантій, згод та переговорів щодо предмету цього Договору в письмовій формі між Сторонами Договору та їх представниками, правонаступниками, або іншими уповноваженими особами.

11. Прикінцеві положення
11.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 

11.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватися при тлумаченні умов цього Договору.

11.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.

11.4. Всі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть враховуватися виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками. 

11.5. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.

12. Юридичні адреси Сторін:

	ТОВ «Готель «Інтурист - Закарпаття»
	ТОВ «…»


	Юридична та Фактична адреса:
88005, Закарпатська обл., м. Ужгород, 

пл. Кирила і Мефодія, буд. № 5
Адреса для листування: 
88005, Закарпатська обл., м. Ужгород, 

пл. Кирила і Мефодія, 5
тел./факс     +38 0312 67 24 10
моб тел цілодобово: +38 066 684 30 70
Керуючий: +38 095 30 11 701
e-mail: zakarpatye.info@gmail.com
Сайт: http://intur-zak.com/
Р/р 2600670931 в  ПАТ АКБ “Львів”,
МФО 325268
Код ЄДРПОУ  39503275 
ІПН  395032707010 
Платник податку на прибуток на загальних підставах, Платник ПДВ   


	Юридична адреса: …, 
…,
…
Адреса для листування: …,
…,

…»
тел.     + 38 0
факс   + 38 0
e-mail:  …
Сайт: …
Р/р …
МФО …
Код ЄДРПОУ   … 
Свідоцтво платника ПДВ № 
ІПН    
Платник податку на прибуток на загальних підставах.
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